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Від імені Одеського національного морського університету вітаю 

наукову, політичну, освітянську, медійну та громадську спільноту України й 

зарубіжжя зі спільним науковим проєктом, який зміг об’єднати різні наукові 

ідеї у такій важливій площині сьогодні як міжкультурні комунікації у 

контексті соціального діалогу, що є логічним продовженням міжнародних 

дискусій щодо глобалізаційних процесів у різних сферах між представниками 

різних культур.  

Міжкультурна комунікація у глобалізаційному діалозі відіграє важливу 

роль у формуванні взаєморозуміння та сприяє зближенню різних культур та 

вирішенню глобальних проблем людства. Міжкультурна комунікація в 

глобалізованому світі є ключовим елементом для побудови мирного, 

злагодженого та процвітаючого суспільства, де різні культури можуть 

існувати та співпрацювати разом. 

Міжкультурна комунікація як процес взаємозв’язку та взаємодії 

представників різних культур виявляє не тільки загальне, універсальне, але й 
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специфічне, національне, самобутнє, що зумовлене розбіжностями в історії 

розвитку народів.  

Україна сьогодні перебуває в одному з найскладніших історичних 

періодів, коли виокремлення національної ідентифікації є ключовим у 

процесі самовизначення. У цьому контексті важливо підтримувати розвиток 

української національної самосвідомості, підкреслюючи унікальність 

культурного, історичного та мовного спадку України. Це вимагає зусиль у 

сфері освіти, медіа, культури та політики, а також підтримки з боку 

громадськості. 

Науковий форум є гарною нагодою осмислення й аналізу особливостей 

культур, що виходять за межі їхньої структурно-семантичної парадигми. У 

цьому контексті виразності набуває новий синергетичний підхід, що 

віддзеркалює парадигмальні зрушення у гуманітарних дослідженнях, що 

значно збагачує культурний процес всесвітньої глобалізації в 

міжнаціональних взаємодіях, відкриваючи перспективи поглибленого 

вивчення комунікативних стратегій розвитку.  

Одеський національний морський університет втретє проводить 

щорічну Міжнародну науково-практичну конференцію «Міжкультурна 

комунікація в контексті глобалізаційного діалогу: стратегії розвитку», яка 

висвітлює важливі проблеми сьогодення у контексті якості вищої освіти в 

інформаційній площині міжкультурного простору.  

Зважаючи на актуальність представлених досліджень під час роботи 

наукової конференції, переконаний, що наукові діалоги та дискусії 

сприятимуть досягненню консенсусу в історичних, культурних, мовних, 

медійних питаннях розвитку світової науки.  

Слава Україні! 

Ректор, доктор технічних наук, професор, 

 Одеський національний морський університет  

Сергій РУДЕНКО 
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Будь-які масштабні соціальні перетворення змушують вдивлятися у 

таке соціокультурне явище як університет, у його роль у розвитку 

суспільства загалом й людини зокрема. Сьогодення демонструє багато нових 

тенденцій, які змінюють насамперед інституційний базис вищої освіти і 

відповідний інституційний статус університету. Спостерігається радикальна 

зміна технологій навчання, перебудова організації навчального процесу і 

наукових досліджень, взаємозв’язків університету, держави і суспільства. 

Сучасний етап розвитку нашого суспільства характеризується значним 

поширенням політичних, економічних та соціальних зв’язків з іншими 

країнами, що робить більш значущим здатність сторін до діалогу та 

взаєморозуміння. У сучасному світі, коли відбувається постійне змішування 

народів, мов, культур, постало питання толерантності, викликання цікавості 

й поваги до культур інших народів. А глобалізація і масовізація вищої освіти 

сприяє стрімкому зростанню кількості студентів, які навчаються за межами 

своєї батьківщини. За останні роки кількість іноземних студентів в Україні 

значно збільшилася, отже фактично простір безпосередньої взаємодії 
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представників різних культур значно розширився. А відтак проведення 

такого змісту події було неминучим.  

Міжкультурна комунікація - це процес взаємодії між людьми з різних 

культур, який відбувається через обмін інформацією, ідеями та цінностями. 

Вона стає все більш важливою в глобалізованому світі, де люди з різних 

країн та культур вступають у контакт із один одним через подорожі, 

міграцію, торгівлю та інші форми спілкування. 

ІІІ Міжнародна науково-практична конференція «Міжкультурна 

комунікація в контексті глобалізаційного діалогу: стратегії розвитку» це 

наукова подія в Одеському національному морському університеті. Слід 

відзначити, що дослідження процесів міжкультурної комунікації привертає 

увагу різних сфер знань і є багатоаспектним феноменом, що досліджується з 

різних позицій. Тому актуальність питань, що обговорюватимуться під час 

конференції, є очевидною. Теми, які винесені в панелі обговорення, - мовна 

міжкультурна комунікація, міжкультурні історичні зв’язки, інформаційний 

простір і міжкультурна комунікація, міжкультурна комунікація студентів-

іноземців у процесі фахової підготовки, є пріоритетом діяльності нашого 

університету, зокрема факультету по роботі з іноземними студентами. 

Переконаний, що висвітлення нових наукових досягнень, 

конструктивні дискусії та відвертий діалог, партнерський підхід до 

розв’язання актуальних проблем міжкультурної комунікації, сприятимуть 

вирішенню актуальних проблем сьогодення у контексті якості вищої освіти в 

інформаційній площині культурного простору. А традиція проводити подібні 

заходи не буде порушена, і вже наступного року ми зустрінемося знову з 

новими ідеями і науковими підходами. 

Проректор з науково-педагогічної роботи ОНМУ,  

кандидат технічних наук, професор ОНМУ 

 Олександр ШУМИЛО 
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Анотація. Після повалення соціалістичних режимів у Європі та 

радянського режиму в соціалістичних республіках СРСР практична 

більшість їх вийшла з важким історико-культурним та політичним 

багажем, який містив територіальні, економічні та ментальні претензії 

один до одного. Успіхом політичного діалогу обох країн було наповнення його 

конструктивними пропозиціями з обох сторін, які привели демократичні 

політичні кола України (не без допомоги ініціатив Євросоюзу) до 

переформатування взаємовідносин з просто добросусідських до розглядання 

Україною Румунії як стратегічного партнера та майбутнього інвестора в 

першу чергу Південного регіону України, закладених у програмних 

документах ще з середини та кінця 2000-х років.  

https://www.nytimes.com/2015/04/15/opinion/muhammadu-buhari-we-will-stop-boko-haram.html
https://www.nytimes.com/2015/04/15/opinion/muhammadu-buhari-we-will-stop-boko-haram.html
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Постановка проблеми. Взаємовідносини між Україною та Румунією 

вибудовувалися через складнощі територіальних претензій останньої, 

соціально-етнічних питань проживання обох народів у цих державах та 

природно-ресурсного володіння шельфу Чорного моря обома сторонами. І ці 

взаємовідносини супроводжувалися певними протиріччями та 

нестабільністю. Входження Румунії до НАТО та Євросоюзу та прагненням 

України доєднатися до сім’ї європейських народів дозволили якісно 

вирішити ці питання і вийти з позитивним взаємовигідним результатом для 

обох країн. 

Мета і завдання. Нами зроблена спроба проаналізувати та визначити 

певну еволюцію двосторонніх відносин Румунії та України щодо розв’язання 

певних проблем у Чорноморському регіоні, до яких були підключені 

ініціативні проекти Євросоюзу, що передбачають політику поглибленої 

євроінтеграції даного регіону у економічній, політичній та культурній 

площині. Дати оцінку тому, як сприймаються ці проекти Києвом та 

Бухарестом. 

Виклад основного матеріалу 

Після зникнення з мапи Європи соціалістичних режимів та ліквідації 

СРСР з’явилися нові країни, які поставили собі за мету відродження 

демократії та принципових змін у геополітичному просторі на європейському 

континенті. Та разом з тим країни вийшли з досить складним і важким 

багажем минулого. Не є в цьому контексті виключенням Румунія та Україна. 

Обидві  країни у перші роки незалежності були гострими суперниками, 

по відношенню одна  до одної. Відносини між цими країнами нагадували рух 

маятника, який коливаючись погіршував або покращував взаємовідносини 

між ними. Відносини між цими країнами нагадували рух маятника, який 

коливаючись погіршував або покращував взаємовідносини між ними. І 



126 

Румунія, і Україна почали створювати власну систему національної безпеки 

на прикордонних територіях. Для України хороші відносини з Румунією 

посідають вкрай важливе місце, оскільки протяжність спільного кордону 

сягає понад шістсот кілометрів, проходячи крізь Закарпатську, Чернівецьку 

та Одеську області. І все це обумовлене спільним проживанням румун та 

українців по обидві сторони кордонів. Тут без сумніву можна сказати про 

закладені потенційні резерви у сфері торгівельно-економічної співпраці, а 

разом з нею й політичний та економічний вплив у Чорноморському регіоні.  

Після того, як Румунія стала членом НАТО та ЄС у її можливості у 

Чорноморському регіоні значно розширилися. Вона ініціювала вироблення 

євроатлантичної стратегії щодо Чорного моря, в якій учасникам мали б 

надаватися рівні права, тоді як росія завдяки своїй імперській політиці 

розглядає Чорне море як «внутрішнє озеро» своєї держави. Протягом певного 

періоду часу Україна неодноразово доводила, що не є «тінню росії» в очах 

сусідів.  

Тоді, коли окремі лідері європейських країн плекали надії на «раціо» 

путіна президент Румунії Клаус Йоганніс був серед перших лідерів країн, які 

відвідали Україну на початку війни 2022 року, а вже через рік візит у 

Румунію здійснив президент України Володимир Зеленський [1].  

Нещодавно румунський премʼєр-міністр Марчел Чолаку заявив, що 

«понад 60% від загального обсягу українського експорту зерна йде транзитом 

через Румунію» [2] і це тоді, коли «зернові» скандали охопили відносини з 

низкою сусідніх країн.  

Висновки  

Румунія показала безпрецедентний приклад трансформації у 

взаємовідносинах з Україною від вкрай ворожого, де румуни наприкінці 

минулого століття розглядалися нами як достатньо недружній народ з 

відсталою економікою, до надійного, справжнього сусіда здатного критично 

переосмислити свої стосунки і стати тим безпечним тилом за спиною, який 

не на словах, а на практиці надає Україні допомогу у різних форматах, і не 
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лише військову. Сьогодні Румунія є чи не єдиним вікном до Європи, через 

яке Україна сьогодні у вкрай не простій ситуації реалізовує свою економічну 

політику. У найближчі післявоєнні роки Румунія може бути надійним 

стратегічним союзником України. 
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Анотація. В статті розглянуто структуру «дівочого» альбому (1920 

– 1924 рр.), визначено джерела «альбомної поезії», з’ясовано головні 

тематичні лінії альбому, показано гетерогенність населення Кам’яногірки 

та повіту і її вплив на зміст альбому. 

Ключові слова: альбом, Кам’яногірка, Вінницька область, українська 

народна пісня, кіч, культура, комунікація.   
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